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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 58/2011 AL COMISIEI 

din 24 ianuarie 2011 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei 
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr. 
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor ( 2 ), 
în special articolul 138 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a rezul­
tatelor negocierilor comerciale multilaterale din Runda Uruguay, 
criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare 
de import din țări terțe pentru produsele și perioadele 
menționate în partea A din anexa XV la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 138 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1580/2007 se stabilesc în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 25 ianuarie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 24 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 MA 59,3 
TR 96,7 
ZZ 78,0 

0707 00 05 JO 87,5 
TR 119,6 
ZZ 103,6 

0709 90 70 MA 44,0 
TR 128,3 
ZZ 86,2 

0709 90 80 EG 66,7 
ZZ 66,7 

0805 10 20 AR 41,5 
BR 41,5 
EG 58,1 
MA 58,8 
TR 70,5 
ZA 41,5 
ZZ 52,0 

0805 20 10 MA 85,0 
TR 79,6 
ZZ 82,3 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 69,9 
IL 67,8 
JM 101,1 

MA 103,7 
PK 51,5 
TR 81,4 
ZZ 79,2 

0805 50 10 AR 45,3 
TR 56,6 
UY 45,3 
ZZ 49,1 

0808 10 80 AR 78,5 
CA 88,5 
CL 81,7 
CN 97,0 
MK 46,1 
US 135,9 
ZZ 88,0 

0808 20 50 CN 51,5 
US 126,6 
ZA 104,0 
ZZ 94,0 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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DECIZII 

DECIZIA COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

privind o derogare de la regulile de origine prevăzute de Decizia 2001/822/CE a Consiliului în ceea 
ce privește zahărul din Antilele Olandeze 

[notificată cu numărul C(2011) 140] 

(2011/47/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Decizia 2001/822/CE a Consiliului din 
27 noiembrie 2001 privind asocierea țărilor și teritoriilor de 
peste mări la Comunitatea Europeană („decizie de asociere 
peste mări”) ( 1 ), în special articolul 37 din anexa III, 

întrucât: 

(1) Anexa III la Decizia 2001/822/CE se referă la definiția 
„produselor originare” și la metodele de cooperare admi­
nistrativă. Articolul 37 din anexă prevede că derogările de 
la regulile de origine pot fi adoptate numai atunci când 
dezvoltarea industriilor existente sau crearea de noi 
industrii într-o țară sau pe un teritoriu justifică acest 
lucru. 

(2) Prin Decizia 2009/699/CE a Comisiei ( 2 ) s-a respins soli­
citarea prezentată în 2009 privind prelungirea derogării 
precedente, fiind acordată totodată noua derogare soli­
citată pentru cantitățile pentru care Antilelor Olandeze 
le-au fost alocate licențe de import pentru zahăr pentru 
2009 și 2010. 

(3) În conformitate cu declarațiile trimestriale privind canti­
tățile utilizate în temeiul Deciziei 2009/699/CE, 
transmise Comisiei de către Antilele Olandeze, gradul 
de utilizare a derogării acordate pentru cantitatea de 
7 000 de tone pentru 2010 se situează în prezent în 
jurul valorii de 2 500 de tone în anul respectiv. 

(4) La 24 august 2010, Țările de Jos au solicitat, în numele 
Antilelor Olandeze, o nouă derogare de la regulile de 
origine prevăzute în anexa III la Decizia 2001/822/CE 
pentru perioada 1 ianuarie 2011-31 decembrie 2013, 

data expirării Deciziei 2001/882/CE. La 8 septembrie 
2010 și la 11 octombrie 2010, Antilele Olandeze au 
transmis informații suplimentare. Solicitarea acoperă o 
cantitate anuală totală de 7 000 de tone de produse 
zaharoase originare din țări terțe și prelucrate în 
Antilele Olandeze în vederea exportului în Uniunea 
Europeană. 

(5) Noua derogare se solicită pentru a permite ca zahărul 
brut originar din țări terțe să fie aromatizat, colorat, 
măcinat și transformat în bucăți de zahăr în Antilele 
Olandeze, conferindu-i-se totodată originea TTPM (țări 
și teritorii de peste mări). Mai mult, Antilele Olandeze 
solicită ca, pentru anii 2011, 2012 și 2013, cantitatea 
anuală pentru care poate fi autorizat temporar cumulul 
de origine ACP/TTPM/UE în temeiul articolului 6 din 
anexa III la Decizia 2001/822/CE să fie stabilită la 
7 000 de tone. 

(6) Solicitarea unei noi derogări se bazează pe cerințe de 
calitate, menționând că zahărul originar din statele ACP 
din zona Caraibilor nu îndeplinește criteriile pentru 
producerea unui zahăr de calitate superioară, destinat 
consumatorilor din Uniune, precum și pe disponibilitate, 
menționând că există un deficit constant de zahăr 
originar din statele ACP din zona Caraibilor din cauza 
condițiilor climatice. Mai mult, în statele ACP există o 
tendință crescândă de a exporta producția de zahăr direct 
către Statele Unite și Uniune. În plus, Uniunea nu 
produce zahăr din trestie brut, utilizat la fabricarea 
produsului final. Prin urmare, intenția Antilelor 
Olandeze de a se aproviziona cu zahăr brut din țările 
terțe învecinate care nu fac parte din statele ACP, din 
TTPM sau din Uniune ar fi justificată. 

(7) În informațiile suplimentare puse la dispoziție, Țările de 
Jos au precizat că industria zahărului din Antilele 
Olandeze, care ar urma să fie beneficiara derogării soli­
citate, intenționează să își diversifice activitatea prin 
producerea de amestecuri și de „zahăr ecologic”, ambele 
fiind destinate unor piețe diferite de cele pentru produsele 
zaharoase pentru care se solicită derogarea. Diversificarea 
este deocamdată insuficientă, iar derogarea este necesară 
pentru a permite dobândirea capitalului necesar pentru 
continuarea diversificării.
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(8) Noua derogare de la regulile de origine prevăzute în 
anexa III la Decizia 2001/822/CE, solicitată pentru o 
cantitate de 7 000 de tone de produse care se încadrează 
la codurile NC 1701 11 90, 1701 99 10 și 1701 91 00, 
este justificată în temeiul articolului 37 alineatele (1), (3) 
și (7) din anexa respectivă, în anumite condiții care au ca 
scop realizarea unui echilibru între interesele legitime ale 
operatorilor din TTPM și obiectivele de dimensiune 
externă ale organizării comune a pieței Uniunii 
Europene în sectorul zahărului. 

(9) Pentru a proteja interesele legitime ale Antilelor 
Olandeze, derogarea privește produse care implică trans­
formare efectivă și pentru care valoarea adăugată la 
zahărul brut reprezintă cel puțin 45 % din valoarea 
produsului finit. De asemenea, acordarea derogării va 
permite industriei existente să își continue exporturile 
către Uniune. Se anticipează că derogarea solicitată va 
genera cifra de afaceri necesară pentru a finanța investiții 
suplimentare în scopul diversificării produselor și a acti­
vităților, astfel încât industria în cauză să nu mai fie 
nevoită să solicite derogări de acest tip. 

(10) În plus, regulile privind cumulul de origine nu oferă o 
soluție pentru industria zahărului din Antilele Olandeze. 
Articolul 6 alineatul (4) din anexa III la Decizia 
2001/822/CE stabilește perioadele și limitele cantitative 
pentru care este permis cumulul de origine, cu titlu 
temporar, și care sunt compatibile cu obiectivele orga­
nizării comune a pieței Uniunii, ținând totodată seama de 
interesele legitime ale operatorilor din OCT. Aceste 
cantități s-au redus treptat și se va ajunge la eliminarea 
totală a acestora la 1 ianuarie 2011. 

(11) Eliminarea treptată a cumulului de origine ACP/TTPM/UE 
pentru zahăr, conform articolului 6 alineatul (4) din 
anexa III la Decizia 2001/822/CE, demonstrează 
intenția Uniunii de a face mai restrictive regulile de 
origine specifice pentru zahăr pentru a ține cont în 
mod corespunzător de operatorii Uniunii de pe piața 
zahărului. Trebuie aplicat acest principiu în scopul 
stabilirii cantităților pentru care se acordă derogările. 
Eliminarea treptată este justificată având în vedere, de 
asemenea, negocierea preconizată de către Uniune a 
unor viitoare acorduri de liber schimb cu țări din 
America Latină, din care Antilele Olandeze se pot, de 
regulă, aproviziona cu zahăr. Având în vedere intenția 
industriei din Antilele Olandeze de a-și diversifica acti­
vitatea în afara producției de zahăr pentru care este 
necesară o derogare ca cea de față, cantitățile supuse 
derogării trebuie eliminate treptat în timp. 

(12) Având în vedere gradul scăzut de utilizare a cantităților 
stabilite prin derogările anterioare, este oportun să se 
prevadă, drept cantitate inițială, o cantitate dublă față 
de cantitatea utilizată în prezent, pentru a permite 
industriei existente să își continue exporturile către 
Uniune. În vederea eliminării prevăzute, cantitățile 
respective trebuie reduse treptat în decursul perioadei 
solicitate. O astfel de eliminare va permite, de 
asemenea, obținerea cifrei de afaceri necesare pentru a 

finanța investiții suplimentare în Antilele Olandeze, fiind 
totodată un stimulent pentru industria zahărului în cauză 
de a promova diversificarea planificată. 

(13) În consecință, sub rezerva respectării anumitor condiții 
privind cantitățile, supravegherea și durata, trebuie 
acordată derogarea pentru cantitatea de 5 000 de tone 
pentru 2011, de 3 000 de tone pentru 2012 și de 1 500 
de tone pentru 2013. 

(14) Sub rezerva îndeplinirii acestor condiții, derogarea nu 
este de natură să determine prejudicierea gravă a unui 
sector economic sau a unei industrii din Uniune. 

(15) Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 al Comisiei din 2 iulie 
1993 de stabilire a unor dispoziții de aplicare a Regula­
mentului (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului de instituire a 
Codului vamal comunitar ( 1 ) stabilește norme de 
gestionare a contingentelor tarifare. Aceste norme se 
aplică mutatis mutandis gestionării cantității pentru care 
se acordă derogarea respectivă. 

(16) Având în vedere că actuala derogare expiră la 
31 decembrie 2010 și că se solicită o nouă derogare 
pentru perioada 1 ianuarie 2011-31 decembrie 2013, 
derogarea solicitată trebuie să se aplice începând cu 
1 ianuarie 2011, pentru toată perioada respectivă. 

(17) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin derogare de la dispozițiile anexei III la Decizia 
2001/822/CE, produsele zaharoase transformate în Antilele 
Olandeze care intră sub incidența codurilor NC 1701 11 90, 
1701 99 10 și 1701 91 00 sunt considerate ca fiind originare 
din Antilele Olandeze, atunci când sunt obținute din zahăr 
neoriginar, în conformitate cu condițiile stabilite la articolele 
2, 3 și 4 din prezenta decizie. 

Articolul 2 

Derogarea prevăzută la articolul 1 se aplică produselor și canti­
tăților stabilite în anexă, care sunt declarate pentru punere în 
liberă circulație pe teritoriul Uniunii provenind din Antilele 
Olandeze, în perioada 1 ianuarie 2011-31 decembrie 2013. 

Articolul 3 

Articolele 308a, 308b și 308c din Regulamentul (CEE) nr. 
2454/93 privind gestionarea contingentelor tarifare se aplică 
mutatis mutandis gestionării cantității menționate în anexa la 
prezenta decizie.
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Articolul 4 

Autoritățile vamale din Antilele Olandeze iau măsurile necesare 
pentru a efectua controale cantitative asupra exporturilor de 
produse menționate la articolul 2. 

Toate certificatele de circulație EUR.1 eliberate de aceste auto­
rități pentru produsele respective trebuie să conțină o trimitere 
la prezenta decizie. 

Autoritățile competente din Antilele Olandeze transmit Comisiei 
o declarație trimestrială a cantităților pentru care au fost 
eliberate certificate de circulație EUR.1 în conformitate cu 
prezenta decizie, precum și numerele de serie ale certificatelor 
respective. 

Articolul 5 

Rubrica 7 a certificatelor de circulație EUR.1 eliberate în temeiul 
prezentei decizii conține una din următoarele mențiuni: 

— „Derogation – Decision 2011/47/EU” 

— „Dérogation - Décision 2011/47/UE” 

Articolul 6 

Prezenta decizie se aplică de la 1 ianuarie 2011 până la 
31 decembrie 2013. 

Articolul 7 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie 

Algirdas ŠEMETA 
Membru al Comisiei 

ANEXĂ 

Nr. de ordine Codul NC Descrierea mărfurilor Perioadă Cantități 
(în tone) 

09.7910 1701 11 90 
1701 99 10 
1701 91 00 

Produse zaharoase 1.1.2011-31.12.2011 5 000 

1.1.2012-31.12.2012 3 000 

1.1.2013-31.12.2013 1 500
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DECIZIA COMISIEI 

din 24 ianuarie 2011 

privind introducerea pe piață, pentru utilizări esențiale, a produselor biocide care conțin temefos, în 
departamentele franceze de peste mări 

[notificată cu numărul C(2011) 167] 

(Numai textul în limba franceză este autentic) 

(2011/48/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1451/2007 al Comisiei 
din 4 decembrie 2007 privind a doua etapă a programului de 
lucru de 10 ani prevăzut la articolul 16 alineatul (2) din 
Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
privind introducerea pe piață a produselor biocide ( 1 ), în 
special articolul 5 alineatul (3), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 16 alineatul (2) primul 
paragraf din Directiva 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului ( 2 ), Comisia lansează un 
program de lucru cu o durată de 14 ani pentru 
examinarea sistematică a tuturor substanțelor active 
aflate deja pe piață la 14 mai 2000 (denumit în 
continuare „programul de reexaminare”). 

(2) Temefosul a fost identificat ca fiind deja prezent pe piață 
la 14 mai 2000 ca substanță activă în produse biocide în 
alte scopuri decât cele menționate la articolul 2 alineatul 
(2) literele (c) și (d) din Directiva 98/8/CE. Până la 
termenul stabilit nu a fost prezentat niciun dosar în 
sprijinul includerii temefosului în anexa I, IA sau IB la 
directiva menționată. 

(3) În conformitate cu articolul 4 alineatul (2) primul 
paragraf din Regulamentul (CE) nr. 2032/2003 al 
Comisiei ( 3 ), statele membre trebuiau să anuleze autori­
zațiile sau înregistrările existente pentru produsele biocide 
care conțin temefos începând cu 1 septembrie 2006. În 
temeiul articolului 4 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 
nr. 1451/2007, nu se mai introduc pe piață produsele 
biocide care conțin temefos. 

(4) Articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1451/2007 
stabilește condițiile în care statele membre pot solicita 

Comisiei o derogare de la prevederile articolului 4 
alineatul (1) din regulamentul menționat și condițiile 
acordării unei astfel de derogări. 

(5) Prin Decizia 2007/226/CE a Comisiei ( 4 ) s-a acordat o 
astfel de derogare pentru produsele biocide care conțin 
temefos utilizate pentru combaterea țânțarilor purtători 
în departamentele franceze de peste mări până la 14 mai 
2009. Prin Decizia 2009/395/CE a Comisiei ( 5 ), 
derogarea a fost prelungită până la 14 mai 2010. La 
4 martie 2010, Franța a transmis Comisiei un raport 
privind utilizarea temefosului. 

(6) De asemenea, Franța a transmis Comisiei o cerere de 
prelungire a derogării până la 14 mai 2014. Cererea 
conține informații referitoare la recentele focare de boli 
epidemice transmise de țânțari în departamentele 
franceze de peste mări. Aceasta explică necesitatea 
utilizării unei game de insecticide pentru combaterea 
epidemiilor și detaliază acțiunile întreprinse pentru 
substituirea temefosului, precum și cercetările în curs 
referitoare la metode alternative finanțate de autoritățile 
franceze. La 1 august 2010, Comisia a pus cererea Franței 
la dispoziția publicului prin mijloace electronice; aceasta 
a putut fi consultată timp de 60 de zile. În această 
perioadă nu s-au prezentat obiecții împotriva derogării 
solicitate. 

(7) Dată fiind amploarea epidemiilor transmise de țânțari în 
departamentele franceze de peste mări, este necesar să se 
permită utilizarea în continuare a temefosului. Prin 
urmare, este necesar să se prelungească încă o dată 
perioada de retragere progresivă de pe piață a acestei 
substanțe. Prelungirea trebuie să intre în vigoare la data 
expirării derogării anterioare, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin derogare de la dispozițiile articolului 4 alineatul (1) din 
Regulamentul (CE) nr. 1451/2007, Franța poate autoriza intro­
ducerea pe piață a produselor biocide care conțin temefos (nr. 
CE 222 191 1; nr. CAS 338 396 8), pentru combaterea 
țânțarilor purtători în departamentele franceze de peste mări 
până la 14 mai 2014.
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Articolul 2 

(1) Atunci când autorizează introducerea pe piață a 
produselor biocide care conțin temefos în conformitate cu 
articolul 1, Franța asigură respectarea următoarelor condiții: 

(a) utilizarea în continuare a temefosului este posibilă numai în 
cazul în care produsele biocide care conțin această substanță 
sunt autorizate pentru utilizarea esențială prevăzută; 

(b) prelungirea utilizării nu este acceptată decât în măsura în 
care nu are niciun efect inacceptabil asupra sănătății umane, 
asupra sănătății animalelor sau asupra mediului; 

(c) în momentul acordării autorizației sunt luate toate măsurile 
corespunzătoare de reducere a riscurilor; 

(d) produsele biocide de acest tip care rămân pe piață după 
1 septembrie 2006 sunt reetichetate, pentru a corespunde 
restricțiilor de utilizare; 

(e) titularii autorizațiilor sau Franța, după caz, caută alternative 
la aceste utilizări. 

(2) Franța informează anual Comisia cu privire la aplicarea 
alineatului (1) și, în special, cu privire la măsurile luate în 
temeiul literei (e) de la alineatul respectiv. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Republicii Franceze. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la 15 mai 2010. 

Adoptată la Bruxelles, 24 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie 

Janez POTOČNIK 
Membru al Comisiei
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Directiva 2010/84/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 decembrie 2010 de 
modificare, în ceea ce privește farmacovigilența, a Directivei 2001/83/CE de instituire a unui cod comunitar 

cu privire la medicamentele de uz uman 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 348 din 31 decembrie 2010) 

La pagina 98, la articolul 2 alineatul (1) teza introductivă: 

în loc de: „21 iulie 2011”, 

se va citi: „21 iulie 2012”. 

La pagina 98, articolul 2 alineatul (1) litera (b): 

în loc de: „(b) expirarea unei perioade de trei ani începând de la 21 iulie 2011,”, 

se va citi: „(b) 21 iulie 2015,”. 

La pagina 98, articolul 2 alineatul (2): 

în loc de: „21 iulie 2011”, 

se va citi: „21 iulie 2012”.
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Preţul abonamentelor în 2011 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 100 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, versiunea tipărită + DVD, ediţie 
anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 770 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, DVD, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 400 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
DVD, ediţie săptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur DVD multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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